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CJIOBA C OCHOBHBIM 3HAUEHHMEM «BETEP» B TYPEIIKOM SI3bIKE

Hnemumym ecmpan Aszuu u Appuxu Mockocko2o 20cyoapcmeeno2o ynusepcumema
umenu M. B. Jlomornocoesa, 2. Mockea, Poccus

AnHoTanms. Berep sBisieTcss 0OBEKTUBHBIM SBJICHHEM OKPYXKAIOIIEH Cpelbl M MOXKET OKas3bIBaTh
CYLIECTBEHHOE BJIMSHUE HA KHU3Hb U XO3SIHCTBEHHYIO NESTENLHOCTh HAPOAOB. DTO HAXOIUT OTpakeHUE
B Ha0OpE M CEMAHTHKE JICKCEM, UCTIONB3YEMBIX JIJIS XapaKTCPUCTUKHU BETPa U MPOU3BOMMOTO MM JCHCTBUSL.
B TypelikoMm si3bike MpeIcTaBlIeHbl BE JIEKCEMbI C OCHOBHBIM 3HAUEHUEM «BETEp», PsiJl HA3BaHUIl BETPOB, a
TaK)Ke HECKOJIBKO TJIaroJioB, 0003HAYAONINX JeiicTBHE BeTpa. ONpenelsIFonMMy B CEMAaHTHKE U COYeTae-
MOCTH TIOPKCKO# JICKCEMBI ye! ‘BeTep’ CTalld JPCBHETIOPKCKHE IMPEICTABICHUSA O Pa3pyIIUTEILHON CHIIC
BeTpa, a TAaKXKe CYIIHOCTH M MPHYMHAX HENPHUATHBIX WIN OOJIC3HCHHBIX (DPU3MOJOTHYECKUX MPOILECCOB.
[lepcunckoe 3auMCTBOBaHME 7iizgdr ‘BeTep’, HANPOTHB, JMIIEHO TOMOJHHUTEIHHBIX KOHHOTAIWN M Ooiee
AKTHBHO HCIOJIB3YETCS KaK B OOIMIEHAIMOHAIFHOM SI3BIKE, TaK U B KAYECTBE HAYYHOTO TepPMHUHA. B pe3yis-
Tare npoBoauMOil B TypIiu A36IKOBOM MOJMTHUKH, HATIPABIEHHOW HA OTKa3 OT 3aMMCTBOBAHUH, UCIOJIB30-
BaHME Vel aKTUBU3UPYETCS, OJHAKO MPU 3TOM IO/ BIMSIHUEM CEMAHTHKH 71izgdr 1 COBPEMEHHBIX HAYUHBIX
TIPE/ICTABIICHUI CIIOBO TEpsIeT CBOIO CeMaHTHYecKyro crennduky. Kpome Toro, reorpaduyeckoe mosoxe-
Hue Typuuu omnpezaessieT HAIMYKE psifia CeUUAbHBIX UMEH JIJIs1 BETPOB, KXl U3 KOTOPHIX UMEET Xa-
paKTepHblE MPU3HAKU C TOUKU 3PEHHS MMPOUCXOXKICHUS, HAIIPABICHHS, TEMIIEPATYPhI, BIaXXHOCTH, UHTEH-
CHBHOCTH, TIPOJIOJDKUTEIIFHOCTH, CE30HHOCTU. YacTh M3 HUX MPEACTABISACT cOOOW 3aMMCTBOBAHUS U3 S3bI-
KOB aBTOXTOHHBIX HapOJIOB PErMOHA, a Ipyras 4acTh YKa3bIBaeT HAa HAIpaBlICHUE MEpPEeMEIICHUs] BO3IYI-
HBIX Macc. OCHOBHBIC PUHIIMIIEI UMEHOBAHUSI BETPOB B TYPEIIKOM SI3BIKE CXOIHBI ¢ (DPAHILY3CKUM, HO CY-
IIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT SI3bIKAa TOMOPOB, BCS KYJIBTYpa KOTOPHIX HANPSIMYIO CBSI3aHa C MOPEM.

KiroueBble cjioBa: jiekcuyeckas cucmema mypeyKoeco A3blKd, JeKcembvl CO 3HAYeHUuem «eemepr,
3AUMCMBOBAHUSA 6 MYPEUKOM S3blKE.
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Abstract. Wind is an objective phenomenon of the environment and can have a significant impact
on the life and economic activities of peoples. This is reflected in the set and semantics of lexemes used to
characterize the wind and the action it produces. In Turkish, there are two lexemes with the main meaning
of wind, a number of names for winds, and several verbs that denote the action of wind. The ancient Turkic
ideas about the destructive power of the wind, as well as the essence and causes of unpleasant or painful
physiological processes determined the semantics and compatibility of the Turkic lexeme yel ‘wind’. The
Persian loanword riizgdr “wind’, on the contrary, is devoid of additional connotations and is more actively
used both in the national language and as a scientific term. As a result of the Turkish language policy
aimed at avoiding borrowings, yel is used oftener, but under the influence of riizgdr semantics and modern
scientific ideas, it loses its semantic specificity. In addition, the geographical location of Turkey determines
the existence of a number of special names for winds, each of which has characteristic features in terms of
origin, direction, temperature, humidity, intensity, duration, and seasonality. Some of them are borrowings
from the languages of the autochthonous peoples of the region, and the other part indicates the direction of
movement of air masses. The main principles of nominating the winds in Turkish are similar with French,
but they significantly differ from the language of coast-dwellers, whose culture is associated with the sea.
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BBenenmne. fI3bik obecrieunBaeT KOMMYHUKAITUIO BHYTPU KYJIbTYPHO-S3BIKOBOTO COOOIIIE-
CTBa, B TOM uYHcie Omaromapsi OOIIHOCTH HAKOIUIEHHBIX ATHM COOOIIECTBOM M TepeaaBacMbIX
C TMOMOIIIBIO 3TOTO SI3bIKA OIMBITA M 3HAHUHM 00 OKpyXkarolieM Mupe. [ TOYHOrO MOHMMAaHUS
WH(POPMAIUH, CKPBITOH B SI3BIKOBBIX 3HAKaX, TPEOYETCs JIETAIBHBIN aHau3 BHES3BIKOBBIX (Dak-
TopoB [12, c. 823]. D10 0cOOEHHO aKTyaJahbHO B Te€X CIydasx, KOTJa MPOMCXOAUT H3MEHEHHE
B UMEHOBAaHWU OOBEKTHUBHOTO SBICHUS OKPYKAIOMIET0 MHpa, CHeNU(PUIECKUX OCOOCHHOCTEH
BHYTPEHHETO MUpPa YEJIOBEKA WX CONUAIBHON CPEIbl, YTO YaCTO HAOIIOIAIO0Ch Ha MIPOTSKCHUH
uctopuu Typenkoro si3bika (T5). B ocHOBe 3THX MPOIECCOB JIOMHKHO JIeKaTh H3MEHEHHE B T10-
HUMaHUH CYITHOCTH OMPEIEIIEHHOTO0 OOBEKTa WM €0 POIH B COOTBETCTBYIOIIEM OCHOBHOM
croco0e MPOU3BOJICTBA M CBA3aHHBIX C 3TUM M3MEHEHUH KyJbTypHOU napaaurmel. [lpocieants
TaKHe TPOIIECChl BO3MOXKHO Ha OCHOBE CEMaHTHUYECKOTO UCCIICOBaHUS B COBPEMEHHOM IIUPO-
KOM ITOHMMAaHHWH, KOT/Ia YYATHIBAIOTCS KaK JIMHTBUCTUYECKHE, TaK W IKCTPATMHTBUCTUYECKHE
(haKTOpBI, KOTOPBIE «YYAaCTBYIOT B IPOIECCaX MOPOXKACHUS U TIOHUMAHUS SI3BIKOBBIX BBIpaxe-
HUH B €CTECTBCHHBIX YCIIOBHSX S3bIKOBOH JICATEIIBHOCTH YEJIOBEKA», M IMPOBECTU YETKYIO Ipa-
HUIy MEXIy HUMH 3a49acTyi0 ObIBaeT CIIOKHO [4, c. 64]. B cooTBeTCTBUM C 3THMHU 3amad4aMu
B CTaTh€ PACCMATPHUBAIOTCS MyTH (OPMHUPOBAHUS CEMAHTHUKH JIEKCEM C OCHOBHBIM 3HAYEHHEM
«BeTep» B coBpeMeHHOM TS kak cocTaBisitolMx Mojaenu mupa. Llenb uccnenoBanust — Ha Mpu-
MEpe CJIOB C OCHOBHBIM 3HAUCHHEM «BETEP» IMPOCICAUTh B3aUMOCBSI3b MEXKIY MOHUMAaHHUEM
CYIITHOCTH 3TOTO MPUPOIHOTO SIBICHUS U MMPAKTUIECKOM IEATEIHHOCTHIO YEIOBEKA.

AKTYyaJlbHOCTH HccJenyemMoil mpodJemsl. VccienoBanrue HampaBieHO HA BBISBICHHE
MyTeHd CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHUS JICKCEM, UCIONB3YyEeMbIX NI OMMCAHUS SIBICHUH OKpPYKaro-
el cpenpl, B JAHHOM CITydae ¢ OCHOBHBIM 3HAUEHUEM «BETEPY», UTO, B CBOIO OUYEPEIh, TOJKHO
CTaTh MaTEpHUajOM JJIS CO3JIaHUSI CEMaHTHYECKON THITOJIOTHUH SI3BIKOB 110 aHAJIOTHH C TpamMma-
THYecKor u Mopgomnoruueckoii [10, c.19].

Marepuaya 1 MeToAbI McciaeaoBanus. [IpoBeicHHBIN HAMU CEMaHTHUUYECKUM aHAIHU3 OC-
HOBaH Ha MaTepHajiax ITUMOJOTHIECCKOTO CIOBaps TIOPKCKUX S3BIKOB [11, ¢. 174—176], coBaps
Typenkoro si3pika Typerkoro JIMHTBUCTHYECKOTO obmecTBa [7] 1 Kopryca Typerkoro si3bika [5].

Pe3ysbTaThl nccse10BaHust M X 00cykIeHne. Bemep npeactasisier cob60il 00bEKTUBHOE
atMocdepHoe sIBJICHHE, OKa3bIBaIoIee BO3ICHCTBIC HA XO3SMCTBEHHYIO JACATEILHOCTh YeIOBEKa, a
TaKKe Ha €ro OpraHbl YyBCTB, YTO HA JIOHAYYHOM 3Tarle UICTOPUH BEJIO K €ro MeTadopu3aimm.

Berep Obu1 epcoHnpUIUPOBAH B BHJIE OJJHOTO MIIK HECKOJIBKUX OOrOB B MU(OJIOTHU Pa3-
HBIX HapOOB, MPEKIE BCETO CBA3AHHBIX ¢ MOPeM (TpedecKoH, SATOHCKOH, CKaHAWHABCKOHN U Jp.),
HO HE TOJBKO (MHIUHCKOHN, WyHEHCKOM, alTeKCKOW M 1p.). Bocmpusarne BeTpa MOMKHO OBLIO
CYIIIECTBEHHO Pa3JINYaThCs B 3aBUCUMOCTH OT OCHOBHOTO CIIOC00a MPOU3BOJICTBA B COLIMYMaX —
OH UMEJ OTpEICIIIoNIee 3HAUCHHE /ISl MOPETUIABaHUS U PHIOHOTO MPOMBICTA U, COOTBETCTBEHHO,
3aHUMaBIIHECS 3TUMH BUIAMH AEATEIIFHOCTH HAPOJbl YMEH UCIIONIE30BATh €0 CHITY IUIS pellle-
HUS TIPAKTUYECKUX 33724 B OTIUYUE OT «CYXOMYTHBIX» HApOJIOB, KOTOPBIM BETEP JTOJKECH OBLI
MIPEJICTABIATECS HEYNPaBIIEMON U HEOJOTUMON €CTECTBEHHOU crtoit. Hampumep, B sS3bIKe TI0-
MOPOB, OCHOBHOM CITOCOO MPOM3BOJICTBA Y KOTOPHIX OBLT HANIPSMYIO CBSI3aH C MOPETIABaHUEM,
OTMEYeHO OoJiee CTa CYyIEeCTBUTENBHBIX H MPIJIAraTeNbHbIX, NCIIONb3YEMBIX 711 HANMEHOBAHUS
U XapaKTePUCTHUKH BETPa, & SMOIIMOHAILHO BETEP OLCHUBACTCS JBOSKO — KaK ONACHOCHb, PA3-
PYUUMENbHASL CUNA, HEYNPABIAeMas CIMuxus, X000, a TakKe obumamenb Mops, opye 600 MOp-
CKUx, nomowHux, cnoxoticmsue [3]. B oTimume oT 3TOrO BOCHPHUATHE BETPa, OTPAKEHHOE BO
(hpaHITy3cKOM S3bIKE, O0YCJIOBJICHO TeorpapMuecKUM IIOJIOKEHUEM CTPaHBI, HAJ TEPPUTOPUCH
KOTOPOU TIOCTOSHHO CTAJIKUBAIOTCS BO3AYIIHBIE MAcChl ¢ Pa3HBIMU (DU3MUECKUMU XapaKTePH-
CTHKaMHU, BCIIEJCTBHE YET0 Ka)Iblil N3 BETPOB, UMEIOIINX CIEeIHATbHbIE HA3BaHUS, OTIIHYACTCS
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M0 CBOEMY MPOUCXOXKICHUIO, HAIPABIICHHUIO, TEMIIEPAType, BIAKHOCTH, HHTCHCUBHOCTH, TIPO-
JIOJDKUTETHFHOCTH, CE30HHOCTH U TIp. [6].

Cerojias BeTep Kak OJJHO M3 HanOOJee OYCBUIHBIX SBJICHUA OKPYKAFOIIErO MUPA YUUTHI-
BaeTCs NP OTIPE/ICIICHIY METEOPOJIOTHUYCSCKIX YCIIOBHI KaK OIMH M3 OCHOBHBIX (JaKTOPOB, OTIpe-
JIENSIONINX TIOTO/Iy, YTO, COOTBETCTBEHHO, HAXOAUT BHIPAKEHHE B KOIWYECTBEHHOM HM3MEPEHUHU
€ro XapakTepucTuk. TakuM 00pa3oM, B pa3HBIX S3bIKaX B JIGKCEMaX CO 3HAUCHUEM «BETEP», KaK H
BO MHOTHX JPYTHX JeKceMax, 0003HAYaIOMIMX SBJICHUS OKPYXKAOIIEeH Cpelpl, OKa3bIBAIOTCS OTpa-
JKCHbI COBPEMCHHBIC SCTCCTBCHHOHAYYHBIC 3HAHUS, MPAKTHYCCKUC HABBIKA U HAWUBHEIC MPEICTAB-
JICHUSI, YTO BCETJIa MPEJICTABIISCT ONPEACICHHYIO CIOXKHOCTh NPU aHAIN3E UX CEMAaHTHKH. YTO Ka-
caercsa TS, To BeIpaXeHHOE B CEMAHTHKE COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB OTHOIIIEHHE K BETPY IPE/CTaB-
JsIeT O0COOBIN MHTEpEC C Y4eTOM IONHON CMEHBI KYJIBTYpHOW MapagurMbl U OCHOBHOIO CIIOC00a
TIPOW3BO/ICTBA, POU3OIIEIINX B PE3yJIbTaTe MUTPAIIMH OTY3CKHUX IIEMeH B Mairyro A3uio.

JIByMs 1eKceMaMu ¢ OCHOBHBIM 3HaUeHHEM «BeTep» B TS saBisroTcs yel u riizgdr. Kpome
TOT0, CEMaHTUYCCKHI KOMIIOHEHT «BETEP» MPUCYTCTBYET B PsC JIEKCEM, UMEHYIOITNX pa3iind-
HBIE THITBI BETPOB, a TAKXKE IJIarojax, OTPAKAIOUIMX OCOOEHHOCTH BO3/AECUCTBUS MEpEMeEIIaro-
IIMXCS BO3AYIIHBIX MAacC Ha 4YeJOBeKa W Jpyrue OOBEKTHI |aromamu, XapakTepU3yHOUMMH
JIEHCTBHE, COBEPIIIACMOE BETPOM, SBISIFOTCS es- ‘IIyTh’ (0 BETpE), Savur- ‘3aKpyTHTh BETPOM, pas-
Opocath, pa3BesTh’, Vur- ‘yaapurh’, tifiir- ‘IyTh, cIyBaTh’ (TIC -tir— IOKa3aTellb MOHYAUTEILHOIO
3asnora). Es- CTaHIapTHO UCTIONB3YETCS TOJIBKO B OTHOIIICHUU BETpa OO0 CHIIBI; ifiir- CEMaHTH-
YECKHU CBs3aH ¢ iifle- ‘myTh’ (O YeIOBEKE), OMHAKO BhIpaykaeT 00Jice MHTCHCHMBHOE JICHCTBHE, KOTO-
POE COOTHOCHUTCS TaKKe C OOPSIOBBIMHU JACHCTBUSIMU «LETUTENEI, N3TOHAIOMNX OOJe3HH U3 Tesa
YeJIoBeKa, Tysl Ha HETO M YWTas MOJHTBBI; Savur- U Vur- XapakTepu3yloT HHTEHCHBHOE, HHOTa
paspymmTenbHOe IEHCTBUE BETPA M COUETAIOTCS TAaKXKe C JPYTUMHU THIIAMU CyOHEKTOB.

Yel umeet 3HaueHHe ‘BeTep’ BO BCEX TIOPKCKHUX SI3BIKAX, MPUYEM B HEKOTOPBIX M3 HUX
COJIEP)KUTCS YKa3aHHE Ha 3HAUMTENbHYIO CHITy MEepEeMEeIIeHHs BO3AYIIHBIX Macc: ‘Oyps’, ‘Tpo-
3a’, ‘mypHas moroja, HeHacThe'. B TYpKMEHCKOM OTpHUIATEILHOE BOCIPHUSITHC BO3JCHCTBUS
BETpa BBIPA3WIOCh B (JOPMUPOBAHUM 3HAYCHUS ‘371002, THEB, pa3paxkeHue’. B ApeBHUX THOPK-
CKHX MaMATHUKAX OTMEYEHO HCIIOJIb30BaHUE 3TOTO CJIOBA B CBSA3W C IYIIOW W TyXaMH, HHOT/A
3neiMu. [IpocnexuBaeMoe Ha OBITOBOM YPOBHE CXOJCTBO MEXKIY 3THM IPUPOIHBIM SBICHUEM
Y IPUCYTCTBYIOIIMMH B TEJIe YEIOBEKa ra3aMy MPHUBENIO K TOMY, YTO B Psijie TIOPKCKUX SI3BIKOB
3THM K€ CJIOBOM 0003HAYAIOTCS PA3IUNYHbBIC (PU3NOIOTHIESCKHE MPOLIECCHI — ‘BETPHI, Ta3bl B iKe-
JyJOYHO-KHIIEYHOM TpaKTe’, ‘AbIxaHue’, ‘pazayBanue’. C Apyroi CTOpPOHBI, B pe3yabTaTe Me-
TOHMMHYECKOTO TEePEeX0/ia 3TO )K€ CJIOBO CTaJI0 MCIIONB30BATHCS ISl 0003HaUeHUs pAga 3a00-
JICBAHUM, KOTOPHIE OBITOBBIM CO3HAHHMEM CBS3BIBAIMCH C BO3JICHCTBHEM BETpa: ‘mpocTyna’,
‘rpumm’, ‘moBeTpue’, ‘peBMaTu3M’ U ap. [11, c. 174-176].

B [13] ¢opmupoBanue Takoro poja 3HaYEHHUH CBSI3BIBAETCS C OCOOCHHOCTSIMU KyJIbTa
BETPa Y Pa3HBIX TIOPKCKHUX HAPOOB: HAPUMED, SIKYThI PU3HABAIH CYIIICCTBOBAHHUE JAyXa BET-
pa, yIpaBisBIIEro OypsIMH, MOJTHHUSIMIE, HEHACTHEM; Y TEIIEyTOB, XaKacCOB U CHOMPCKHUX TaTap
JIyX BETpa CUUTAIICA 3JbIM M MPHUHOCSIIAM HECYACThS, B HEKOTOPBIX CIIyYasX OTPULIATEIEHO
BOCIIPHHUMAJICS TOJIBKO BETEp, AYIOMHUNA C KaKOW-TO OMpPENeTICHHOW CTOPOHBI, kuTenu CasH
¥ ANTasi CUMTaNd BETEp MOCHAHIEM MOA3eMHOro napcrBa. C mepexomoM OT KOUeBOTO K OCEea-
oMy 00pa3y KU3HU BEeTEp U CBA3aHHBIC C HUM KIIMMATHUECKUC SBJICHUS HaYaIH MMPEACTABISATh
yTpo3y AJIS MOCEBOB, C IIENBI0 MPEIOTBOPAIIEHUS KOTOPOH pa3HbIe HApOJIbl, HApUMeEp, Kapa-
4yaeBO-0ANKapIIbl, TPOBOAMIN OOPSABI M MPUHOCHUIHN KEPTBhI 00kecTBY BeTpa. C MpUHSATHEM
rcjaamMa epCOHU(UIMPOBAHHOMY BETPY CTaJIM TOCBSINATHCS YacOBHU (tiirbe), HaIpuMep, y CH-
PUIICKUX TYPKMEHOB ITOCEIIEHNE TaKUX YaCOBEH M COBEPIICHHE OKOJIO HHUX ONPEAETICHHBIX 00-
PAIOB CUMTACTCS CIIOCOOOM M30aBIICHHS OT HEKOTOPBIX HEIYTOB.

s TS B [7] yka3pIBaloTCs 3HAYCHHSI, COBITAAIONINE C BBINICHA3BAaHHBIMHU: yel ‘BeTep’,
‘KHINCYHBIC Ta3bl’ M ‘peBMATU3M’ — JIBa MOCIEIHUX C TIOMETOW «IIPOCTOpPEYHOe». Yel nmeer
HU3KYIO 4acToTy yroTpebieHus — 20 Ha 1 MutH. B MUChbMEHHBIX Tekctax [14, c. 203], umeer
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MIPOM3BOIHEIE CIIOBA: yelken ‘Tlapyc, mapycHHUK (TIOPK.), vel-le- ‘OOMaxuBaTh BEEpOM, OIaXaioM’,
yel-le-n- ‘BbIITycKaTh Ta3bl’, yel-paze ‘Beep’ (MPEANOIOKUTEIBHO, YaCTUUHAS KAJIbKa C Tiepc. bad-
zan ‘Beep’ [11, c. 183]), yel-kov-an (yel-enamov — PC) ‘munyTHas ctpenka’. IcKycCTBEHHO oOpa-
30BaHHBIM TEPMUHOM sBisieTcs yel-olg-er (vel uamepste — AOR) ‘anemomerp’. Ilo gaHHBIM KOp-
myca TS [5], Hambosee ynmoTpeOuTeIbHOE CI0BOCOUETaHne ¢ yel — 310 yeldegirmen-i ‘BeTpsiHas
MenpHUIA" (OKOJIO TTOJOBHHBI 00IIEro Jncia yrnoTpebieHuil). B xauecTBe omnpeneneHuii kK yel
B [5] mpuBOAATCS XapaKTepU3YIOLIHE €ro TeMIepaTypy: soguk ‘XONMoaHbIl’, 11k ‘Terutslii’, serin
‘poxnanmHbIi’, karaci-li (cHer Gone3HeHHBIH / Topekuid — EXS) ‘o0kuraromuii, Kak CHer’; Xa-
PaKTEpU3YIOUINE €r0 3HAUYUTEILHYI0 CHITY: sarsan ‘COTpsCArOIni, moTpscaromuii’, deli ‘cyma-
menmuii’, kara ‘aepHslit’, act ‘0one3HeHHbIN / ToppKuil’. Onpexnenenue hafif ‘nerkuil’ B OTHO-
IIeHUU yel B NHTEPHET-UCTOYHUKAX OOHApYKEHO HAMH Ha calTax, MpeJHa3HAuYeHHBIX IS I10-
MOIIX B PEIICHHH KPOCCBOPIOB, MO3TOMY B LIEJIOM IIOJHOCTHIO HCKIIIOYHTH HCIIOJIb30BaHUE
OTIpeIeTICHH, KOTOPbIe yKa3bIBaJId Obl HA HE3HAYUTEIHHYIO CHITy U HEOOIBIIYIO CKOPOCTh yel,
HEJIB351, OJIHAKO B IICJIOM OHH HE XapaKTepHBI JJis yel.

Bo ¢dpazeonoruzmax c yel, Hapsay ¢ MPaKTUYECKUM MPUMEHEHHEM CHIIBI BETpa, TAKKE
OTpaXKaeTCsl €ro 3HAYMTENbHAsI CKOPOCTh W cuia: yelkes-en (yel pe3ats — PC) ‘anTHBETpOBOI
aKkpan’, yelver- (yel naBarp) ‘HampaBisTh BeTep (Ha uro-11.)’, yel-ever-(yel-DAT paBath) ‘Tpa-
TUTH 3psi, YHOCUTh BeTpoM’, yelyeperek ‘oueHb OBICTPBIN’, BOBMOXKHO, OT yelpe- ‘0OMaxuBaTh,
OTIaxXHUBaTh, c1a00 AyTh, BeATh [11, c. 181-182], yelgibi (xak BeTep) ‘oueHBL OBICTPO’,

(D Yel gibi  gel-en  sel gibi  gid-er[7]

yel Kak npuxomuth-PC  cenp  kak yxoauTh-AOR

buvicmpo u 6e3 mpyoa nonyuennvie Oenvbeu UcuesHym cmoJiv dice bvicmpo’, 0ykB. ‘To, 9To0
MIPHIILIO, KaK BETep, YHAET, KaK Cellb’;

2) Yel vfiir-dii  sel gotiir-dii [ 7]

yel cnyte-PST cenb yHOCUTB-PST

Bce, umo 6vi10, ynec semep, 6yks. ‘Berep Hagyn, cenb yHec’.

Bricokasi ckopocThb yel, BUAUMO, OTpa3uiach TaKXKe W B MIPUBEACHHOM BhILIE yel-kov-an
(yel-rhatp-PC) ‘MuHyTHasi cTpenka yacoB’. XOTS HaM HE yJAJIOCh OOHAPYXUTh yOeIUTEIbHBIX
OOBSICHEHHH STHUMOJIOTHH STOTO CJIOBA, OJHAKO CYIIECTBYET OMOHUMHYHBIA OPHHUTOIOTHYECKHUMA
tepmuH yel-kov-an-gil-ler (vel-THath-PC-DRV-PL) ‘otpsin OypeBecTHHKOOOpA3HBIX MTHII , KOTO-
pBIE OCHOBHYIO YacCTh YKH3HH POBOIAT HAJl MOPEM U HE TIPEPHIBAIOT MOJIETHI B BETPSHYIO MTOTOTY.

Yel nucnonp3yeTcs JUIT UMEHOBAaHHUS BETpPa B Pa3HBIX MECTHOCTSIX: dag yel-i (ropa
yel-POSS3SG) ‘ropusrit Betep’, deniz yel-i (mope yel-POSS3SG) ‘mMopckoit Betep’, a Takxke
B CICIIM(PUUECKUX PA3TOBOPHBIX WM PETHOHAILHBIX HAWNMEHOBAHHSX BETPOB, OTPAKAIOIIUX
HaIlpaBJICHUE WM BpeMsl CYTOK: aksam yel-i (Beuep yel-POSS3SG) ‘BeuepHwuii Betep’, giin yel-i
(menn / comane yel-POSS3SG) ‘Bocrounsnid Betep’, kara yel-i (cyma yel-POSS3SG) ‘metHuit
BeTep ¢ cymu Ha Mope’, sabahyel-i (yrpo yel-POSS3SG) ‘yrpennwuii Berep’ [7]. Takue Hanme-
HOBAaHHS HE SBISIOTCS TEPMUHAMHU U HE COJICPKAT CEMAaHTHUYSCKUX KOMIIOHCHTOB, YKa3bIBAO-
IIMX Ha CKOPOCTbH, CHITY, BIIAYKHOCTh, CE30HHOCTh M JPYTUE XapaKTEPUCTHKH BETPOB.

CrnoBo ye!/ He UMeeT TEPMHUHOJIIOTUIECKOTO 3HAYEHHS ¥ HE UCTIONB3YeTCS JITsl METePEOIo-
TUYECKON XapaKTePUCTHKH BETpa.

B otHomeHun riizgdr ‘Berep’ (dactora ymoTpebieHus — 185 Ha 1 MJIH. B THCBMEHHBIX
TekcTax [14, c. 153]) u3BECTHO, UTO 3TO CIOBO SBIIACTCS MEPCHUICKAM 3aMMCTBOBAHUEM, OJTHAKO
B MIEPCHJICKOM SI3bIKE, 110 KpaiiHel Mepe COBPEMEHHOM, Yy [py3rap] Takoe 3Ha4eHHe He OTMeYa-
€TCs, a YKa3bIBAIOTCS 3HAUCHUS ‘BpeMs, MEPHOJ, d1oxa’, ‘Cyan0a, y4acTh, A0ds’, ‘COCTOSIHHUE
MOJIO’KEHHUE YCIIOBUS OOCTOSATENBCTBA’, ‘yIOOHBIH Ciliydail, OiaronpusITHas BO3MOKHOCTD, MHP,
cBet, BceneHHasn '[9, c. 740]. B 3Toil cBsI3M MOXKHO TPEANIOIOKUTE, YTO PEUb UICT WIIH O TOM,
YTO CJIOBO YTPATHJIO B MEPCUICKOM SI3bIKE KOHKPETHOE 3HAUCHHE «BETEP» U COXPAHWIIO Iepe-
HOCHBIC, WJIM JX€ O JOCTaTOYHO 4YacTO IPOUMCXOAMBIIEM H3MCHCHUM 3HaueHUs apado-
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MEPCUACKUX 3aUMCTBOBAaHUI B OCMaHCKOM si3bike [1, c. 40]. B monp3y mocieaHero npeamnosuo-
JKEHUSI MOYKET CBUIETEIHCTBOBATH JAPYTOW MOIHOCTHIO WACHTUYHBIN CEMaHTUYECKUN TIEPEXO;
TYp. firtina ‘Gypsi, IITOPM, HEMOroaa’ MPOMCXOJHUT OT JIaT. fortuna ‘cyawpba, Ciiydail’, Tak ke,
KaK M UMs IPEBHEPUMCKOM OoruHu ynauu OopTyHEL.

Riizgar ne wucmonp3yeTcsi Kak CIOBOOOpazoBaTeNbHAs OCHOBAa, KPOME CTaHJAPTHOTO
riizgdr-li (riizgar-EXS) ‘BeTpeHsIii’. Riizgdr MOTHOCTHIO 3aKPEHIIOCH B TEPMUHOIOTHIECKOM
3HaYEHUM KaK B METEPEOJIOTHH, TaK U B (u3MKe. B COOTBETCTBUU C OOMIENPUHATON CUCTEMO
OIICHKH CUJIBI BeTpa (1ikana bodopTa) mpu TEpMHHOIOTHYSCKOM UCTIONb30BAHUH Fizgdr XapaK-
TEPU3YETCS CIACAYIOMNUMH ONPEACIICHUAMH: hafif TepM. «cmalbrity (OyKB. ‘merkuit’), tatl «yme-
peHHbI» (OYKB. ‘clagkuil, IPUSTHBINH’), orfa TEpM. «CBEXUN» (OYKB. ‘CpeqHMiA’), sert TepM.
«cunbHBIN» (OYKB. ‘TBepHbli, xecTkuil’), kuvvetli TepMm. «kpenkui» (OyKB. ‘CHIBHEIN’),
firtinamsi TepM. «O4Y€Hb KpenKuii» (OyKB. ‘IITOPMONOAOOHBIN’); B paMKax 3TOM ke Kiaccudu-
KaIi¥ 110 CBOCH CHIIE riizgdr TIPOTUBOTIOCTABIIACTCS esinti TEPM. «TUXUI BeTep» (OyKB. ‘IyHO-
BEHUE’) U firtina TEpM. «IIITOPM, Oyps»:

3) Riizgdr ek-ip  firtina  big-mek [7]

riizgdr  ceatb-CV Oyps *kate-NMLZ

Kmo noceem eemep, noscnem 6ypro — 0yks. ‘IlocesB BeTep, moxaTh Oypro’.

Riizgdr akTHBHO MCHONB3yeTCS BO (Dpa3eosioruu, a Takke B HAYYHOH U MOPCKOU TepMH-
HOJIOTHH: riizgdral- (viizgar OpaTh) ‘HAXOMWUTHCS Ha BETPY , riizgdrtut-ma- (viizgar nepxatbh-NEG)
‘HAXOJMTHCS B 3alUINEHHOM OT BETpa Mecte’, riizgdr ¢izelge-si (riizgar Tabmuia-POSS3SG)
‘IIKajga BETpOB’, riizgdr erozyon-u (riizgar 3po3us-POSS3SG) ‘BeTpoBas apo3us’, rizgdr yiik-ii
(riizgar Tpy3-POSS3SG) ‘BerpoBas Harpy3ka’, hakim riizgdr ‘TOCTIOACTBYIOIINMA BeTep . Riizgdr
MOXKET HMCIOJB30BaThCS B MEPEHOCHOM 3HAYCHHH, HANpPUMEp, ask riizgdr-i (JIT0O0OBb riizgdr-
POSS3SG) ‘Berep mo0BuU’ [5], HO HE UMEET KOHHOTAITUH.

Kpome stux nByx cno B Typrum ans yka3aHus Ha HalpaBiICHHE BETpa W 3aBUCSAIINC
OT 3TOTO TOTOJTHBIE YCIIOBUSI B HACTOSAIIECE BPEMS UCTIONB3YeTCs Psill crienn(pUIecKUX HauMEHO-
BaHWH, CpPeIU KOTOPBIX CTh KaK TIOPKCKUE, TaK M 3aUMCTBOBAHHBIC JIGKCEMBI. BaxxHO oTMe-
TUTh, YTO BCE OHM HCITOJIL3YIOTCS CAMOCTOATEIHHO MMEHHO KaK YKa3aHWE Ha HaIpaBJICHUE,
a He B KaUeCTBE OMPEENIEHHI K CIIOBY «BETEP):

Yildiz — ceBepHBIit BeTep, OYKB. ‘3Be3ma’;

Poyraz — ceBepo-BoCTOUHEBIH BeTep, OT rpeu. foyraz;

Giindogu-su (connue / nens Boctok-POSS3SG) — BocTouHEII BeTep;

Kegisleme— 1oro-BOCTOUHBIN BeTEp; OT mepc. kesis ‘MoHax’ (?);

Kible — rvoxHBII BeTep, OT apao.;

Lodos — rvoro-3amaasiii BeTep, OT Tpey. ;

Giinbati-si (conuuge / neHb 3anaa-POSS3SG) — 3amanHbiii BeTep;

Kara-yel (depHblii BeTep) — ceBepo-3amagHblil BeTep, Uil KOTOporo B [7] ykaseiBaercs
HaIpaBJeHHE: ceBepo-3amnaj, 315°.

ITocnennee HaMMEHOBaHNE UMEET AHTOHHUM B THATCKTax — akyel (OenbIi BETEp) ‘TOXKHBIIMA
Berep’ (mman.) [7]. B oboux ciydasx 3aneiCTBOBAHBI IPEBHUE TIOPKCKHE IBETOOOO3HAUCHUS,
B coBpeMeHHOM TSl He yTepsBIIne CBOSH CEMaHTHKHU, HO aKTHBHO HE MCIIOJIB3YIOIIUECS B Iep-
BUYHOM 3HAYCHUH. AHAJIOTHYHAS OINMO3UIHA [IBETOB OTMEYAETCS U B HA3BaHUAX MOpEH, Haxo-
nsamuxcs Ha ceBepe W tore Typrun — Kara-deniz “Uepnoe mope’ u Ak-deniz (Gemoe Mope)
‘CpenmuzemMHoe Mope’. B cBsI3M ¢ 3TMM BO3HUKAET BOIPOC O BO3MOXHOM HCIIOJIB30BAHUU JIBYX
YKa3aHHBIX IBETOB JUISl MIPOCTPAHCTBEHHOW OPUEHTAIIMHU, TaK KaK «... B HEKOTOPBIX MOHTOJIb-
CKHX W TIOPKCKHUX SI3bIKax JJIsi 00O3HA4YeHHsI CTOPOH CBETa HCIIONB3YIOTCS CIIOBA, CBS3aHHBIC
C LIBETOBOM rammoii» [2, c. 229].

Hapsny ¢ nmepeunciieHHBIME Ha3BaHUSAMH BETPOB CYIIECTBYIOT HEKOTOPBIE JPYTHES 3aMM-
CTBOBAHHBIE, OTPAKAIOIINE HE a0CONIOTHOE, a JIOKaJhbHOE HaIpaBiIeHHE MepeHoca BO3AYIITHBIX
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Macc, IMCIOITNX OIpEeICHHBIE CBOMCTBA, HAapUMep, imbat (OT utai. imbatto) ‘NeTHUN THEB-
HOU BeTep, OYIOUMK ¢ Mopsa Ha cymry’, bora (OT urtan. borea) ‘CHUIBHBIA BETEp, MPUHOCIIINN
ocanku’, meltem (MPEATIONIOKUTENBHO, OT UTAN. maltempo ‘Tnoxas morojaa’) ‘JeTHUH Betep,
JIYIOTITHH C CYIITM Ha MOpe’.

[IpsiMast 1 XOpOIIO TPOCTIEKNUBAIOMIASCS 3aBUCUMOCTh TIOTOJIBI OT HANpPaBJICHUS BETpa
Ha TeppuTopun Typiuu BEIpakaeTcs TaKXKe B TOM, UTO 3aMMCTBOBaHME hava (apad. heva, mepc.
hdva) ¢ OCHOBHBIMU 3HaUCHUSAMH ‘Bo3ayX U ‘moroga’ B TS mmeer Takke 3HaueHue ‘Betep’ [8]:

3) Hava giizeles-iyor

hava XOpOIIHH/KpacuBbIii  AyTh-PRS

Jlyem npusmmuulii gemep;

(@) Hava don-dii

hava noBopaunBaTe-PST

Ioz00a usmenunacs.

BriBOASI.

1. JIBe mekceMbl C OCHOBHBIM 3HAUYCHHEM «BETEpP» B COBpeMeHHOM TS sBIsIFOTCS KBa-
3UCHHOHUMAaMU.

2. Tropkckas yekcema yel oTpaxkaia JApEeBHUE MPEICTABICHUS O CYIIHOCTH BETpa U €ro
BO3MOKHOM BO3JICHCTBUM HA JIIOACH U UX MPAKTUICCKYIO JEATSILHOCTD, CIIOKUBIIIECS Y HApO-
JIOB, OCHOBHOH CITOCO0O MPOU3BOJCTBA Y KOTOPHIX HE OBLI CBA3AaH C MCIIOIH30BAHNEM CHIIBI BET-
pa U ee MPUMEHEHHEM I PEICHNs MPaKTUIEeCKHUX 3a1ad. [1o 3Tol mpudrHe OHM CTPAIIHIINChH
€r0 BO3JICHCTBUS, U B TIOPKCKHX S3bIKaX c(hOPMHUPOBAIHCH BTOPUYIHBIC 3HAUCHUSI, YKa3bIBABIIINE
Ha BO3MOXHBIH ymepd or Berpa. Kak cnencrBue storo, yel/ B coBpemeHnHoM TS coueraercs
TJIaBHBIM 00pa3oM C OMNpPENSICHUSIMHU, YKA3hIBAIOIINE HA €r0 CHITy, CKOPOCTh, & TaKiKe UMEET
BTOPUYHBIC 3HAYCHUSI, CBSA3aHHBIC C OOJEC3HSIMH M HEMPHUATHBIMU (U3HOJOTUICCKUMHU OIILyIIIe-
HUSIMH, OTpaKaIOIINe TOHAYYHBIE TIPEICTABICHU. AHATOTHYHBIM 00Pa30M TJaroibl, XapaKTe-
pU3yIoIyre eHCTBIE BETPa, TAK)Ke YKA3bIBAIOT HA €r0 CHITYy M Pa3pyIIUTENbHYIO CTIOCOOHOCTE.
OO0OHapyKeHHbIE eIMHUYHEIC TPUMEPHI UCTIONB30BaHus yel B TS ¢ onpenencHusIMH, HE yKa3bl-
BAaIOIUMH HA €ro CUJIY, MPOTUBOPEYAT HCKOHHBIM OCOOESHHOCTSIM €ro ceMaHTHKH. JIekcema yel
COXpaHMJIACh B JUAJIEKTHBIX Ha3BAHMSIX BUIOB BETPOB.

3. B pesynbrare Murpannu B Manyro A3HUIO MPOU30ILIa CMEHA KYJIBTYPHOU IMapaaurMbl,
reorpaUIECKUX YCIOBHI M OCHOBHOTO CIIoco0a mpou3BocTBa. [loa BiussHrEeM 3THX (PaKTOPOB
TYpPEIKAM SI36IKOM OBIT 3aMMCTBOBaH PSJl JIGKCEM, CBSI3aHHBIX ¢ O0O3HAYCHHEM BETpa U OT-
JISBHBIX BUOB BETPOB, pa3IU4YeHUE 0COOEHHOCTEH KOTOPHIX UMEIO MPAKTHIESCKOE 3HAUCHHE.

4. JIns obo3HaueHns BeTpa kKak atMochepHoro sisiaeHus B TS 3akpenmioch TMEpCHACKOE
3aMMCTBOBAHHE 7lizgar, TIO BCEH BEPOSTHOCTH, HE HMEBIIEE 3HAYEHUS «BETEP» B SI3BIKE-
ucrounuke. Kak ciencTsue 3aMMCTBOBaHHOTO XapakTepa U M3MEHEHHUS 3HaYECHUS 10 CPAaBHEHHUIO
C SI3BIKOM-UCTOYHHUKOM OHO OKa3aJOCh JIMIICHHBIM MapaJurMaTHYECKUX CBA3CH M KOHHOTAIIUH
B T, cBOOOIHO codeTanock ¢ MHOOBIMH ONPEACTICHUSME U ObLUTO YAOOHBIM JUTSl TEPMHUHOJIOTHYC-
CKOT'0 UCTIOJIb30BaHMUs, OTHAKO HE CMOTJIO CTaTh aKTHBHOM CIIOBOOOPa30BaTEIHHON OCHOBOH.

5. Curyauus ¢ HanuyueM B TS Ha3BaHMI BHUIOB BETPOB aHAJIOTMYHA CUTYallUH, 3apUK-
CHUPOBAaHHOW BO (PaHIy3CKOM SI3BIKE, YTO OOYCIIOBJICHO CXOACTBOM IreorpauecKoro mojoxe-
Hus. B omimmume ot dpanirysckoro, B TS Takoro poja JiekceMbl B OCHOBHOM 00pa3oBaHBI OT
HA3BaHWH CTOPOH CBETA WM SIBJSIFOTCS 3aMMCTBOBAHHMSMHU W3 S3bIKOB aBTOXTOHHBIX HAPOJOB
peruona. Kaxnpii u3 BeTpoB crenuduueH C TOYKK 3pEHUS MPOUCXOXKICHHS, HAINPABICHUS,
TEeMIEPATyphl, BIAKHOCTH, HHTEHCUBHOCTH, MPOJODKUTEITBHOCTH, CE30HHOCTH.

6. B oTiimume ot sA3bIKa IOMOPOB, BeCh 00pa3 XU3HW KOTOPBIX Ha MPOTSHKEHUH BEKOB
OBLI HEpa3pBIBHO CBsI3aH ¢ MOPCKOil ctuxueii, B TS He chopMupoBanock 3HAYUTEIHHOTO Pa3-
HOOOpa3us onpeaeNicHH BETpa.
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7. TocynapcTBeHHas sS3bIKOBAs MOJWTHUKA TypIlMU, HANIpaBIICHHAs Ha 3aMEHY 3aUMCTBO-
BaHWH TIOPKCKUMH JIEKCEMaMH, TIPUBETa K BO3BPAIICHUIO ye/ B aKTHBHOE MCIIONB30BaHUE, O-
HAKO TPHU ATOM OBUTM B 3HAYUTEIHHOM CTENEHHW YTpaveHBbI CBSI3aHHBIC C HUM JPEBHUC TPEJ-
CTaBJICHUS, U HA HETO PaclpOCTPAHUIOCh COBPEMEHHOE NMOHMMAHNE CYIIHOCTH 3TOTO IPHUPOA-
HOTO sIBJICHUS. VI3MEeHEeHHNE JIEKCUUECKONH COYETaeMOCTH Ye! CTajo BO3MOXHO B COBPEMEHHOM
TSl BBUy nepeHeceHNs Ha HETO CEMaHTHKH Fiizgdr.

8. Emme ogamM akTopoM Y4acTHYHOM YTpaThl yel CBOEH MPEBHEH CEMaHTHKH CTAJIO TO, YTO
JUTSL OPTOJOKCATIBHOTO MClaMa He XapaKTepeH aHTPOMOMOP(UUYECKUH TOAXOM, B PE3yNbTaTe 4ero
JpeBHHE TIOPKCKHE aHTpornoMophuyueckue 1 30oMopdhudeckue 00passl BeTpa-yel ObUTH yTpaueHBI.

[yt popmMupoBaHHS CEMaHTHKHU JIEKCEM ¢ OCHOBHBIM 3HaueHHEM «BeTep» B TS orpa-
JKAIOT UCTOPHUIO DTOTO SI3bIKA M OOIIME TEHICHINH Pa3BUTHUS €r0 CJIOBAPHOTO COCTaBa, COCTOS-
IIFi€ B BO3BPAILIEHNH B aKTUBHOE HCIIOIb30BaHNE JPEBHUX TIOPKCKUX CJIOB M KOPHEH C YacTHd-
HBIM U3MEHEHHEM MX CEMAaHTHKH B COOTBETCTBUU C COBPEMCHHBIMHU HAYYHBIMH TIPECTABICHH-
smu. B 3Toli cBsI3M 0COOBI MHTEpEC KaK C CEMaHTUYECKOH, TaK M C THUIIOJIOTUYECKOW TOYEK
3peHus MPeACTaBISIT OBl aHATTN3 PKBUBAJICHTOB yel B IPYTUX TIOPKCKUX SI3bIKAX.

T'JIOCChL

AOR - aopucr (nacrosimee-0Oyaymee Bpems); DAT — narenbHblil magex; DRV — cioBooGpa3oBaresbHbIM
nokaszarens; CV — neenpudactue; EXS — mokasarens, ykaspiBaromuil Ha Hanuuue npusHaka; NEG— orpunanue;
NMLZ — uwms pedictBust; PC — npuuactue; PL — mHoxxecTtBenHoe uuciio; POSS — noceccuBHblil nokasarens; PRS —
Hacrosuiee Bpems; PST — npomenmee Bpemst; SG — eTMHCTBEHHOE YHCIIO; 2 — BTOPOE JIULO; 3 — TPEThE JIULIO.
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